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CONVENTION BETWEEN THE, UNITED KING-

DOM AND BELGIUM FOR THE EXCHANGE

OF MONEY ORDERS.

b'iyned at London, September 17, 1907.

[Ratifie t tions exchanged at London, October 5, 1907.]

Convention between the United
Kingdom of Great Britain and
Ireland and the Kingdom of
Belgium for the Exchange of
Money Orders..

His Majesty the King of the
United Kingdom of Great
Britain and Ireland and of the
British Dominions beyond the
-Seas, Emperor of India, and His
Majesty the King of the Belgians,
desiring to facilitate the remit-
tance of money between the
United Kingdom_ and Belgium
by means of Money Orders, have
resolved to conclude a .Con-
vention to that effect, and have
named as their Plenipotentiaries,
that is to say ; .

His Majesty the King of the'
United Kingdom of Great
Britain and Ireland, the Right
Honourable Sir Edward Grey, a
Baronet of the United Kingdom,
a Member of Parliament, His
Majesty's Principal Secretary of
State for Foreign Affairs;

Convention entre le Royanine-
Uni de Grande- Bretagne et
d7rlande et le RoiJanv?e de
Belgique pour l' 'change do
Afandat.s de Poste.

SA Majestd Is Roi. du
Royaume - Uni de Grande -
Bretagne et d'Irlande et des
Possessions Britanniques d'outre
Mer, Empereur de 1_Inde, et Sa
Majestd le Roi des Belges,, dd-
sirant faciliter les envois de
fonds entre le Royaume - Uni
et in Belgique an moyen de
mandats de poste, ont rdsoht de
conclnre une Convention S cet
effet, et ils ont nommd pour leers
Plenipotentiaires, savoir:

Sa Majesty le Roi du Royaume-
Uni de Grande - Bretagne et
d'Irlande, le Trbs Honorable Sir
Edward Grey, Baronnet du
Royaume-Uni,Membre duParle-
ment, Principal Secrdtaire d'Ltat
de Sa Majestd an Ddpartemeut
des Affaires.Etrangbres ; -
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And His Majesty the King of
the Belgians, Count de Lalaing,
His Majesty's Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipo-
tentiary at the Court of His
Britannic Majesty;
Who, having reciprocally com-

municated their full powers,
found to be in good and due
form, have agreed as follows : -

ARTICLE 1.

Between the United King-
dom of Great Britain and Ire-
land and the Kingdom of Belgium
.there shall be a regular exchange
of Money Orders.

ARTICLE 2.

All payments for Money
Orders, whether by or to the
public, shall be made in gold or
in other legal money of the same
current value.

ARTICLE 3.

The British Administration
and the Administration of 13el-
gium shall each have the power
to fix, from time to time, the
rates of commission to be
charged on the Money Orders
they may respectively issue, b.t
each Administration shall com-
municate to the other its tariff
of charges or rates of commis-
sion established under the
present Convention . The com-
mission shall belong to the
Administration which issues the
Orders, but the British Admini-
stration shall allow to the Bel-
gian Administration one-half of
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Et Sa Majestd le Roi des
Belges, Is Comte de Lalaing, En-
voyd Extraordinaire et Ministre
Pldnipotentiaire de Sa Majestd
prds Sa Majestd Britannique ;

Lesquels, aprds s'etre com-
munique rdciproquement lenrs
pleins pouvoirs trouvds en bonne
et due forme , sont convenus de
ce qui suit:-

ARTICLE 1e4.

It y aura entre le Royanme-
Uni de Grande - Bretagne et
d'[rlande et la Belgique on
4change rdgulier de mandats de
poste.

ARTICLE 2.

Tons les paiements pour
mandats de poste, .l faire par Is
public on an public, seront
effectuds en or on en autre
mounaie de meme valeur ayant
tours legal.

ARTICLE 3.

L'Administration Britannique
et ('Administration Belge auront
chaeune Is pouvoir de fixer 'a
touts dpoque lea taxes applic-
ables aux mandats qu'elles dmet-
tront respectivement, mais
chaquc Admm:strat_on sera
tenue de communiquer It 1'autre
son tarif des taxes on droits de
commission dtablis en execution
de la prdsente Convention. La
taxe restera acquise It l'Ad-
ministration qui emet les
mandats, mais l'Administration
Britannique allouera h l'Ad-
ministration Belge un demi
pour cent (1 pour cent) du
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one per cent. 13 per cent.) on
the amount of Money Orders
issued in the United Kingdom
and paid in Belgium, and
the Belgian Administration shall
make a similar allowance to
the British Administration for
Money Orders issued in Belgium
and paid in the United King-
dom. This rate of allowance
shall be subject to alteration
by agreement between the two
Administrations.
Money Orders intended for

or sent by prisoners of war shall
• be exempt from commission and

also from the allowance made
to the country of payment. .

ARTICLE 4.

The maximum amount for
which a Money Order may be
drawn in each country shall be
£40 sterling, or the nearest
practicable equivalent of that
sum in the money of the country
of issue.

This maximum may neverthe-
less be increased by agreement
between the two Administra-
tions.

ARTICLE 5.

Each of the Contracting Ad-
ministrations shall have power
to-fix, from time to time, the
rate of conversion applicable to
the Money Orders issued by it,
on condition of notifying that
rate to the other Administra-
tion.

In the conversion of the
amounts from the currency of
the country of. issue into the
currency of the country of pay-
ment fractions of a penny or of

4

montant des mandats dmis dans
le Royaume-Uni et pays en
Belgique et l'Administration
Belge fera la rn8me allocation a
l'Administration Britannique
pour les mandats dmis en
Belgique et payes dans Is
Royaume - Uni. Le taux de
cette allocation pourra We
modifid de commun accord entre
les deux Administrations.

Les mandats de poste destines
a des prisonniers de guerre ou
exp4dies par ces prisonniers
seront exempts de tout droit ;
ces mandats ne donneront pas
lieu a l'allocation prdvue ci-
dessus an profit de l'office
payeur.

ARTICLE 4.

Le montant maximum d'un
mandat poste a amettre dans
Fun on l'autre pays sera de
40 livres sterling, on du plus
proche equivalent de cette
somme dans la monnaie du piys
d'origine.

Ce maximum pourra toutefois
titre augmentd de commun ac-
cord entre lea deux Administra-
tions.

ARTICLE 5.

Chacune des Administrations
Contractantes aura Is pouvoir
de fixer a toute epoque le taux
de conversion applicable aux
mandats de poste qu'elle dmet-
tra, sous la condition de porter
ce taux It la connaissance de
l'autre Administration.

Lorsque la conversion du
montant des mandats de la
monnaie du pays d'origine dans
la monnaie du pays de destina-
tion fera ressortir des fractions
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10 centimes in the resulting d'un penny on de dix centimes,
amounts shall be ignored. ces fractions seront ndgligdes.

ARTICLE 6.

The amounts represented by
Money Orders shall be guaran-
teed to the remitters tip to the
time when due payment takes
place, in accordance with the
Regulations in force in the
country of destination.

The amounts received by each
Administration in respect of
Orders of which payment has
not been applied for by the
payees during the periods fixed
by the Laws and Regulations of
the country of issue shall ulti-
mately revert to, and remain the
property of, the Administration
of that country.

It shall, however, be under-
stood that no claim respecting
the payment of a Money Order
to an unauthorized person will
be entertained unless made
within the period of a year from
the date when such Order be-
comes void ; after the lapse of
this period, the Administrations
of the two countries will cease
to be responsible for payments
to wrong persons;
As regards Money Orders

addressed " Poste Restante," the
responsibility shall likewise
cease after payment has been
made to a person who has
proved, in accordance with the
Regulations in force in the
country of payment, that his
name and description are in
conformity with the particulars
given in the address of the
Money Order.

ARTICLE 6.

Les sommes reprdsentdes par
des niandats de poste seront
garanties aux ddposants jusqu'au
moment oir elles auront 6U
rdgulierement payees conformd-
ment aux dispositions an vigueur
dans to pays de destination.

Les smmnes encaissdes par
chaque Administration an reprd-
sentation do mandats de poste
dont to payement n'aurait pas
dtd rdclamd par les bdndficiaires
pendant lea ddlais fixes par les
Lois at Reglements du pays
d'origine feront ddfinitivement
retour a l'Administration de ce
pays at lui resteront acquises.

It est toutefois entendu
qu'aucune reclamation con-
cernant le payement d'un man-
dat de poste a nne personae non
autorisde ne sera admise aprds
Is ddlai d 'une amide , a compter
du jour ou ce mandat aura cessd
d'etre valable ; passe cc ddlai,
lea Administrations des deux
pays cesseront d'dtre respon-
sables des payements faits a des
tiers non autorisds.

Pour lea mandats adressds
Poste Restante ," Is responsa-

bilitd cessera de mdme par le
fait du payement a une personne
qui a justifie suivant les ragles
en vigucur daps to pays de
destination , qua sea nom at
qualitd sontconformes aux indi-
cations de 1'adresse du mandat.

. ARTICLE 7.

Should the Belgian Admini-
[106]

ARTICLE 7.

Si I'Administration Belge Is
B2
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stration desire to send Money
Order remittances, through the
medium of the British Admini-
stration, to any of the foreign
countries, British Colonies, &c.,
with which the British Admini-
stration transacts Money Order
business, it shall be at liberty to
do so under the conditions set
forth in Article kN of the de-
tailed Regulations for executing
this Convention ; and should the
British Administration, in like
manner, desire to send Money
Order remittances, through the
Belgian Administration, to any
countries with which the Belgian
Administration transacts Money
Order business, it shall be at
liberty to do so under similar
conditions.

ARTICLE S.

Telegraph Money Orders, for
stuns not exceeding the maxi-
mum amount in the case of
ordinary Money Orders, shall
also be exchanged between the
United Kingdom ofGreatBritain
and Ireland and the Kingdom of
Belgium.

ARTICLE 9.

The sender of it Telegraph
Money Order shall be required
to pay, in: addition to the corn-
mission to be fixed and retained
by the country of origin, the
cost of a telegram of advice
from one country to the other.

Independently of the charges
above mentioned, the British Ad-
ministration reserves to itself
the right to levy from the sender
of each Telegraph Money Order
from the United Kingdom to
Belgium a supplementary charge,

6

ddsire, elle pourra effectuer des
envois de fonds, par l'entremise
de l'Administration Britannique,
aux conditions ddtermindes par
l'Article XIV du Reglement
d'exdcution de la prdsente Con-
vention, pour lea pays dtrangers,
lea Colonies Britanniques, &c.,
avec lesquels l'Office Britannique
entretient tin service de mandats
de poste.
De meme, l'Administration

Britannique, si elle ddsire
effectuer des envois de fonds par
l'intermddiaire do 1'Office Belge
pour les pays avee lesquels cet
Office entretient un service do
mandats de poste, aura la facultd
de Is faire sous lea mdmes condi-
tions.

ARTICLE 8.

Des inandats tdldgraphiques,
pour toutes sommes ne ddpassant
pas le maximum admis pour les
mandatsde posteordinaires pour-
rout dgalement titre dchangds
entrele Royaume-UnideGrande-
Bretagne et d'Irlande et le
Royaume de Belgique.

ARTICLE 9.

L'expdditeur dun mandat
tdldgraphique sera tenu d'acquit-
ter outre Ia taxe d'dmission
revenant a l'office d' origine et
ddterminde par cot office, le
coat do tdldgramme d'avis d'un
pays pour l'antre.

Inddpendaniment des frais
mentionnds ci-dessus,l'Admini-
stration Britannique se rdserve
le droit de percevoir de 1'expd-
diteur de tout..mandat teld-
graphique du Royaume-Uni pour
la Belgique , une taxe suppld-
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the amount of which will be
fixed and retained by the British
Administration.

inentaire revenant it l'Admini-
stration Britannique et dont
celle -ci ddterminera is montant.

ARTICLE 10.

The remitter of a Telegraph
Money Order shall be allowed,
on paying at the ordinary rate
for the extra words required, to
add to the official telegram of
advice any short communication
which lie may wish to send to
the payee.

ARTICLE 11.

The Regulations of the Inter-
national Telegraph Convention
(London Revision) or any Regu-
lations which may in future be
substituted therefor apply to
telegrams sent in connection
with Money Orders, to the ap-
portionment of such charges and
to the reimbursement of such
charges.

ARTICLE 12.

As in the case of ordinary
Money Orders , the Administra-
tion of the country of issue shall
account to the Administration
of the country of payment for
one-half of one per cent. on the
amount of Telegraph Money
Orders paid.

ARTICLE 13.

In the case of errors or of
fictitious Telegraph Orders in
which it may be impossible to
determine in which service an
error or fraud has been corn-
uritted, or in cases of fraud or

ARTICLE 10.

L'expdditeur d'un mandat
tdldgraphique pourra , en payant
Is taxe des mots suppldmentaires
d'apres le tarif ordinaire , ajouter
it la formals r6glementaire du
tdldgramme-mandat one breve
communication pour Is bdnd-
ficiaire.

ARTICLE 11.

Les dispositions de la Con-
vention Internationale Tdld -
graphique ( Revision de Londres)
on celles qui, dventuellement,
lea remplaceraient par la suite,
seront applicables aux tdldgram-
mes-mandats ; en ce qui concerne
le partage et Is rernboursement
des taxes tdldgraphiques.

ARTICLE 12.

llo iuemeque pour lea mandats
ordinaires , l'Administration du
pays d'origine tiendra compte it
1'Administration chargee du
payement d'un droit d'un demi
pour cent calculd sur le montant
des mandats tdldgraphiques
payds.

ARTICLE 13.

En cas d'erreurs on de man-
date tdldgraphiques fictifs, lors-
qu'il sera impossible de deter-
miner daris quel service l'erreur
on la fraude aura dtd commise,
on en cas de fraudes on d'erreurs
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error in connection with the
transmission of Telegrams of
Advice over the wires of inter-
mediate countries, the responsi-
bility for any losses involved
other than the loss of telegraph
charges shall be shared equally
by the Administrations of the
United Kingdom and Belgium.

ARTICLE 14.

The remitter of a Money Order
(Ordinary or Telegraph) may
obtain an advice of - payment of
the Order by paying in advance,
to the exclusive profit of the
Administration of the country
of issue, a . fixed charge equal to
that which is made in that
country for advices of the de-
livery of registered correspon-
dence.

If this advice of payment is
not applied for at the time of
the issue of the Order, the re-
mitter may make the application
subsequently , but it must be
made within the period fixed by
paragraph 3 of Article 6.

ARTICLE 15.

The accounts relating to the
exchange of Money Orders be-
tween the two Contracting Ad-
ministrations shall be prepared
by the Belgian Post Office. The
precise conditions governing the
preparation' of these accounts
are specified in Article XX of
the detailed Regulations for
executing the present Con-
vention.
The account shall show the

British credit in sterling and the
Belgian credit in francs, but the

8.

commises pendant la transmis-
sion des tdldgrainmes-mandats
sur des lignes telegraphiques de
pays intermddiaires, la respon-
sabilit4 des pertes e'ventuelles
autres que cellos des taxes tdld-
graphiques sera partagde par
inoitid entre les Administrations
du Royaume - Uni et de la
Belgique:

ARTICLE 14.

L'expdditeur d'un mandat de
poste(ordinaireoutdldgraphique)
peat obtenir un avis de paye-
ment de ce mandat en acquit-
tant d'avance, an profit exclusif
do l'Administration du pays
d'origine, un droit fixe dgal a
celui qui est pergu dans ce pays
pour les avis de rdception des
correspondances recommanddes.

Si l'avis de payement n'a pas
dtd rdclame an moment de
1'emission du mandat, Is de-
mande pent on titre faite ulte'-
rieurement, mais daps le ddlai
fixd par le paragraphe 3 de
1'Article 6.

ARTICLE 16.

Lescomptes relatifs al'dchange
de mandats de poste entre les
deux Administrations Contrac-
tantes seront dressds par l'Office
Beige. Les conditions ddtaille'es
applicables a, la preparation do
ces comptes sont spdcifides a
1'Article XX du Rtglement de
detail pour 1'execution de In
prdsente Convention.

Le compte indiquera l'avoir
Britannique en livres sterling et
I'avoir.Beige en francs, mais le
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balance shall be. shown in the
currency- of the country to
which it is due.

For this purpose, the amount
due to. the country with the
smaller credit shall be converted
into the currency of the country
with the larger credit on the
basis of the average rate of
exchange, which shall be deter-
mined and, if necessary, revised,
from time to time, by mutual
agreement between the two
Contracting Administrations.

solde devra titre etabli dans In
monnaie du pays crediteur.

A cet effet, Is montant de fa
ereance Is plus faible sera con-
verti en mee"me monnaie que la
creance la plus forte, d'apres un
faux moyen de change qui sera
determine et, s'il y a lieu,
modifie de commun accord entre
les deux Administrations Cnn-
tractantes.

ARTICLE 16.

Should it appear at any time
that Money Orders are used by
mercantile men or other persons
in the United Kingdom, or in
Belgium, for the transmission of
large suns of money, the British
Postal Administration or the
Belaan Postal Administration,
as the case may be, shall have
power to suspend, wholly or in
part, the issue of Money Orders.

ARTICLE 17.

The Postal Administrations
of the United Kingdom and of
Belgium shall determine, by
common agreement, the measures
of detail necessary for the execu-
tion of the present Convention.

ARTICLE 18.

This Convention shall super-
sede the Conventions of the 18th
of December, 1888, and the 15th
of September, 1899, and the
Agreement additional to the
former Convention dated the 5th
of March, 1902, and shall come

ARTICLE .16.

S'il 6tait constatd, .b un
moment quelconque, que des
spdculateurs on d'autres per-
scones dans Is Royaume-Uni oil
en Belgique se seryent des
mandats de poste pour 1'envoi
de fortes sommes, l'Admiuistra-
tion Postale Britannique oil
l'Administration Postale Belge,
suivant le cas, aurait le droit de
suspendre, entibrement on en
partie, l'dmission des mandats.

ARTICLE 17.

Les Administrations Postales
du Royaume-Uni et de la
Belgique arreteront de commun
accord les mesures de detail
ndcessaires pour assurer 1'exdcu-
tion de la presente Convention.

ARTICLE 18.

La prdsente Convention abroge
lea Conventions du 18 Ddcembre,
1888, et du 15 Septembre, 1899,
ainsi que 1'Arrangement addi-
tionnel a ]a premiere de ces
Conventions date du 5 Mars,
1902; elle sera miss a execution
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into operation on a date to be
mutually settled between the
two Administrations.

This Convention shall con-
tinue in force until either of the
Contracting Parties shall have
notified to the other, at least six
months beforehand, its intention
to terminate it.

ARTICLE 19.

The present Convention shall
be ratified, and the ratifications
shall be exchanged at London
as soon as possible.

In witness whereof, the re-
•spective Plenipotentiaries have
signed the same and have affixed
thereto their seals.

Done in London, the 17th day
of September, 1907.

(L.S.)

(L.S.)_
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A Is date dont les deux Admini-
strations conviendront.

Cette Convention demeurera
en vigueur juaqu'a ce quo rune
des Parties Contractantes ait
notifid h l'autre partie, an moms
six mois h l'avance, son intention
d'en faire cesser les effets.

ARTICLE 19.

La prdsente Convention sera
ratifide et lea ratifications en
seront dchangdes h Londres Is
plus tot possible.

En foi de quoi, lee Pldnipoten-
tiaires respectifs font signde et
y ont apposd leurs sceaux.

Fait h Londres , le l7eme jour
de Septenibre, 1907.

E. GREY.

LALAING.


